
Solidarnost sa azilantkinjama i azilantima u Srbiji: nastavak solidarnih aktivnosti protiv rasističkih napada koji 
su kulminirali krajem 2013 godine i od tada pa do sada Žene u crnom organizuju mnoštvo aktivnosti, o čemu možete 
naći informacije na sajtu Žena u crnom. 

Solidarna pomoć azilantima i azilantkinjama – Obuhvata čitav niz aktivnosti: soli-
darnu pomoć azilantima/kinjama u Beogradu (uglavnom u parku kod Ekonomskog fakulteta 
i oko autobuske i železničke stanice); ovo je nastavak izveštaja koje smo slale i u prethodnom 
periodu a sada donosimo izceštaje tokom avgusta i septembra: 

Avgust – Septembar

Od početka avgusta pa do 20 avgusta, uglavnom subotom, odlazio sam u park kod stanice Lasta (Karađorđeva 
ulica). Sa drugim volonterima smo pripremali čaj, a ponekad se kuvala supa. 

U parku je bilo izbeglica iz Sirije, Iraka, Avganistana, Eritreje, Somalije...
Čini se da se mreža solidarnosti proširila. Broj ljudi koji su dolazili u park da kuvaju čaj, dele info materijale, čiste 

park ili na bilo koji drugi način ukažu pomoć i iskažu solidarnost sa izbeglicama se znatno povećao.
Često se dešavalo da se u nekom trenutku grupa muškaraca okupi oko nas igrajući i pevajući sve dok ne bi naišla 

komunalna policija da ih utiša i prekine.
Jedne od tih avgustovskih subota, desilo se nešto što nismo predvideli. Naime, u parku je donešeno puno odeće i 

nešto hrane. Tada su ljudi počeli da nasrću na kese i kutije, pa smo jedva uspeli da rasporedimo hranu i odeću pre nego 
što to podelimo. U pomoć je pritekla grupa Sirijaca koja je napravila obruč, držeći se za ruke oko nas i  ne dozvoljavajući 
nikome da nam priđe. Stajali su u krugu oko nas sve vreme, dok nismo rasporedili stvari i hranu i na kraju podelili.

Situacija u parku se tokom avgusta nešto poboljšala. Policija više nije terala azilante iz parka, postavljeni su javni 
toaleti u parkovima, a tokom perioda sa velikim vrućinama dolazile su cisterne sa vodom. Bilo je otvoreno i Miksalište 
- centar u blizini autobuske stanice u Beogradu, gde se donira odeća i obuća za izbeglice. Tamo su ljudi mogli da dođu 
i uzmu ono što im treba.

Violeta Đikanović i ja (Goran Lazin) smo u dva navrata nosili humanitarnu pomoć u park, kod autobuske stanice  
i podelili azilantima. 22 avgusta smo odneli odeću za muškarce, žene i malu decu, a 31 avgusta- hranu za izbeglice ( 
banane, keks, i vlažne maramice). Tog puta su prioritet imale žene i mala deca. 

Početkom septembra, tačnije 4 septembra, dve aktivistkinje Žena u crnom (Ljiljana Radovanović i Violeta Đikanović 
su ponovo u pomenuti park odnele banane, keks i stvari za ličnu higijenu.

8. septembar – park kod Autobuske stanice i Ekonomskog fakulteta

Goran i ja (Staša) idemo u prodavnicu kod parka, da kupimo banane, vlažne maramice, vodu... Prodavac u obližnjoj 
samousluzi ’Idea’, kao pravi pokorni građanin-rasista i ksenofob, kaže onako, u poverenju, komšijski: „Samo neka što pre 
idu... sve će nas biti manje, mi smo ugroženi...“ Sve je to čuo i od ’rasnih’ akademika, od tabloidnih i mejstrim medija, 
pobornika etničke čistote, ideologije krvi i tla, ali kojima se nimalo ne gadi ’prljavi novac’. Naprotiv, svuda zajedno ko-
habitiraju ideologija krvi i tla i novac, s tim da ovaj prodavac potlačene klase dobija beznačajni deo tog ’novca’. Valjda 
će jednog dana od ’Srbina’ (ili ma koje nacije bio, svejedno!) postati klasno svesni radnik! Koju pedagogiju primeniti 

Solidary visit to war refugees  
REPORT FOR PARK VISIT
October 26th 2016

The Info Park booth in the park by the Belgrade bus station was closed yesterday by the City of Belgrade due to permit 
expiry. The Info Park booth served two hot meals each day to refugees and asylum seekers who have crossed the bor-
der into Serbia on their way into the European Union (EU). We two activists went to visit the parks and the area around 
the bus station, and saw that the entire structure of the booth had been taken down. We learned that it will re-open in 
an old café near where it used to be, but in 6 days’ time. This means that for 6 days, people will have no access to warm 
meals. Those who have money will have to spend it on meals and groceries, and those who do not will have to be at 
the right place at the right time, when ad lib humanitarian aid is distributed. Today, there was juice and croissants being 
distributed, and those who did not hear about this impromptu distribution were out of luck. 

We saw that the abandoned storage facility behind the bus sta-
tion, where the Afghan refugees we used to visit took shelter under 
the awnings, had a line-up that had well over one hundred people 
queuing up. We learned that this was where little croissants were 
being distributed. It was before 11am, and before our arrival, there 
had been a fight between some of the people waiting for what little 
food they could get, so the Commisseriate police had been called 
in by the aid workers to ensure no more fights broke out. We had 
purchased food (potatoes, carrots, onions, rice, oil, salt & pepper, 
juice, chocolate) and cigarettes to give to our Afghan friends who we 
met with in the past. We were unable to find them, and among the 
crowd of hundreds of starving people, felt that it was inappropriate 
to bring out the ingredients, so we walked behind the abandoned 
facilities to an abandoned house on the same property where over a dozen refugees were squatting. We gave them 
the bags of food and they distributed everything amongst their community. The house had fire pits, clothes hanging 
to dry, and many people coming in and out of it.

Following the food distribution, we walked into one of the aban-
doned storage facilities. Beforehand, we had only gone so far as 
the awning, as the weather was warmer, so the twenty or so people 
sleeping on that side of the building had not yet relocated indoors. 
Now that the autumn rain has begun, night time temperatures are 
around 8 degrees Celsius, and far too cold for being outdoors. The 
inside of the abandoned building was a very large open space. Old 
discarded furniture had been used to make walls and separate cu-
bicles, where 3 to 6 or so people had mats and sleeping bags. Each 
of these make-shift rooms had people in it, and there were approxi-
mately 150 people in this one building alone. There are two other 
abandoned buildings on that property that have people squatting 
inside of them as well. We spoke to several of the refugees who were 
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taking shelter in this building. There are only males [presumed gen-
der] ranging from pre-teens to middle age. They are from Pakistan, 
Afghanistan, and very few from Iran. Many people asked us if we 
had brought food, and unfortunately, we had nothing to give ex-
cept for a few packs of cigarettes. People huddled together, slept, or 
sat by their small fires. The inside was completely dilapidated, dark, 
mouldy, and smoky. 

One of the refugees from Afghanistan spoke English and shared 
with us how terrible their experience has been. They mentioned that 
they left Afghanistan because their life was in danger, and they had 
many scars across their abdomen to show it. They also shared how they and their friends came back yesterday from 
attempting to cross the border into Hungary. They said that the police grabbed them and screamed at them extremely 
aggressively. The police in Hungary also released their dogs on them, who bit some of the refugees, and tore some of 
their bags. They were immediately sent back to the Serbian side of the border. Our new friend has been in Serbia for 16 
days and has tried several times to cross into Hungary. Their friend has been in Serbia for 2 months, and both of them 
said that their treatment in Bulgaria was just as brutal as in Hungary. We spoke to this person for a while and asked 
questions, and appreciated the information they shared with us. We exchanged phone numbers so that we could con-
tinue to be in contact, and so that we could receive updates if something was happening or if they needed our help 
in some way. This was an important connection to make, especially because it shows mutual trust is being cultivated. 

While in the abandoned building that is being squatted, there were no police present. On our way to the building, 
we saw one police officer walking by, though they seemed disinterested and were not focusing on the building or 
the people by it. While in the building, one person walked through and said hello to us, though we are uncertain of 
whether this person is with the Commisseriate or what affiliation they have. 

Overall, the refugee crisis in Serbia is not improving and has become very bad. There is no evidence that the funding 
that the government has received form the UN and various organizations is being used to provide resources for refu-
gees or undocumented peoples. In fact, it seems that resources are often being shut down more often than they are 
being supported. Public spaces are being ripped apart and closed off under the guise of “park renovation”, when in 
actuality, these spaces are only being fenced without any sign of renovations for over five months. Public space is less 
available for refugees who are stuck in passage between their countries of origin and the EU. The following 6 days will 
be important for observing how people are dealing with the absence of consistent meals. It is crucial that we stand in 
solidarity with refugees in Serbia during this volatile time, and in the future.
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